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Premier réglage avec 
ReSound Smart Fit 1.16
Ce guide d’adaptation donne un aperçu sur la façon d’adapter les aides auditives rechargeables 
sans fil ReSound OMNIATM avec ReSound Smart FitTM 1.16. Un appareillage binaural sans fil de 
ReSound OMNIA 962 (pile 13) est représenté. Toutes les fonctionnalités décrites dans ce guide 
d’appareillage ne s’appliquent pas forcément aux appareillages ReSound OMNIA 7 et 5.

Le logiciel d’appareillage ReSound Smart Fit 1.16 prend en charge les aides auditives 
suivantes :
• ReSound OMNIATM

• ReSound ONETM

• ReSound LiNX QuattroTM / ReSound ENZO QTM

• ReSound LiNX 3DTM / ReSound ENZO 3DTM

 
Avant de vous connecter à ReSound Smart Fit
Les aides auditives ReSound OMNIA sont connectables via une interface sans fil et des écouteurs connectés, et 
ne peuvent pas être connectées en filaire. Assurez-vous que les aides auditives sont chargées avant la connexion. 
Notez qu’elles ne peuvent pas être connectées lorsqu’elles sont dans le chargeur.

Branchez un Noahlink Wireless dans un port USB du PC d’appareillage et attendez le message indiquant qu’un 
nouveau matériel a été détecté. Ouvrez ensuite ReSound Smart Fit.

Lancez ReSound Smart Fit. Pour les nouvelles adaptations, ReSound Smart Fit affiche l’écran de sélection.  
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Écran de sélection
ReSound Aventa et ReSound Smart Fit 1.16 sont contenus dans une seule installation 
logicielle. L’écran de sélection permet de sélectionner ou de connecter les aides 
auditives programmables avec ReSound Smart Fit.  Si ReSound Aventa est requis pour 
l’appareillage, cliquez sur Ouvrir ReSound Aventa pour connecter ou afficher les produits.

1. Redémarrez l’aide auditive rechargeable en appuyant sur le bouton-poussoir et en le 
maintenant enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant LED clignote. Cela 
signifie que l’aide auditive est « éteinte ». Appuyez et maintenez à nouveau jusqu’à ce 
que le voyant soit fixe, ce qui signifie qu’il est à nouveau “allumé”. Les appareils peuvent 
également être redémarrés en les plaçant dans le chargeur et en les retirant. 
  

2. Cliquez sur “Détection avec ReSound Smart Fit”.
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Sélectionner les appareils
Les aides auditives apparaîtront dans la section « Sélection d’appareils ». 

1. Lorsque les aides auditives à programmer ont été identifiées, selectionnez-les en pressant le bouton 
poussoir de l’aide auditive. 

2. Une fois les écouteurs détectés, les aides auditives sont automatiquement affectées aux oreilles droite 
et gauche. Le côté, le type, la taille et le niveau de puissance de chaque écouteur seront affichés tout au 
long de l’appareillage. Lorsque vous appuyez sur “Bip”, le signal audio sera joué et la LED clignotera. Il 
est recommandé d’émettre un bip dans l’aide auditive pour confirmer que l’aide auditive sélectionnée 
dans le logiciel est bien l’appareil utilisé pour l’appareillage et du bon côté. 
Remarque : les écouteurs détectables ne sont pas rétrocompatibles et ne peuvent être équipés que 
d’aides auditives ReSound OMNIA. La détection de l’écouteur fonctionne pour tous les écouteurs 
SureFit 3, y compris M&RIE. 

3. Continuez en bas à droite de l’écran une fois les aides auditives sélectionnées et attribuées. 

4. L’audioprothésiste doit s’assurer que l’utilisateur a désactivé le Bluetooth sur son smartphone pour 
rendre les aides auditives Resound Smart Fit détectables.
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Processus de connexion
Une fois les aides auditives sélectionnées, le processus de connexion commencera. 

2. Calibrez les aides auditives pour activer l’anti-Larsen DFS Ultra III. Les aides 
auditives seront mises en sourdine pendant le calibrage. Si vous utilisez des 
écouteurs M&RIE (MM), un calibrage est obligatoire pour pouvoir enregistrer le 
réglage.

3. La zone MSG (Maximum Stable Gain) doit servir de guide pour la sélection des 
écouteurs. Si la zone MSG atteint les cibles de gain, un dôme plus occlusif est 
recommandé.

1. Sélectionnez les propriétés physiques de l’aide auditive. Notez que le dôme 
recommandé sera indiqué par un badge gris.
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Écran du profil du patient
Situé dans le coin supérieur gauche de l’écran du profil du patient, le pré-réglage initial 
assure une personnalisation immédiate d’un nouvel ensemble d’aides auditives. Basé 
sur l’audiogramme du patient, la méthode d’appareillage sélectionnée, le niveau de gain 
(%) et le niveau d’expérience ; le logiciel ReSound Smart Fit ajustera les paramètres du 
réducteur de bruit Noise Tracker II, du réducteur de bruit impulsionnel, de DFS Ultra III et 
de l’expansion, pour mieux s’adapter au patient.

1. Sélectionnez le niveau d’expérience du patient en fonction de l’historique 
d’amplification.

2. Définissez le niveau de gain (%) pour l’ajustement initial.
3. Cliquez sur le bouton « Réglage » dans le coin inférieur droit pour passer à l’écran de 

réglage.

Notez l’onglet de la fonction ReSound Assist dans la barre de navigation sous la 
barre supérieure de navigation rouge. La nouvelle fonctionnalité de services à 
distance peut être trouvée et activée dans l’onglet « ReSound Assist » sur l’écran 
du patient. 
Si le patient souhaite utiliser ReSound Assist, la fonction doit être activée pendant 
l’appareillage pour être active dans l’aide auditive et apparaître dans l’application 
ReSound Smart 3DTM.
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Jumelage d’accessoires sans fil
L’écran Accessoires est accessible à l’étape finale du processus de connexion, en bas 
de l’écran d’appareillage ou dans l’onglet Accessoires de l’élément de navigation 
Instruments. 
 
1. Cliquez sur “Ajouter” sous l’accessoire que vous souhaitez associer.
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3. Lorsque l’accessoire est jumelé avec succès, l’image de l’accessoire apparaîtra en 
couleur avec un bouton Supprimer ci-dessous.

2. Une fois que la fenêtre contextuelle de recherche apparaît, appuyez sur le bouton 
d’appairage de l’accessoire avec un petit objet pointu tel qu’une pointe de stylo ou 
un trombone. Suivez les instructions d’appariement affichées.
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Écran de réglage
Sur l’écran du gain, des ajustements peuvent être effectués ainsi que des modifications aux fonctionnalités 
avancées telles que Environmental Optimizer II.

1. Les réglages de gain peuvent être effectués sur une ou plusieurs fréquences en sélectionnant des 
fréquences entre 250 Hz et 8 000 Hz sur la grille de gain, puis en cliquant sur les flèches haut et bas 
situées entre les grilles d’oreille droite et gauche. Le gain peut être ajusté pour des niveaux d’entrée 
faibles, moyens et forts, ce qui modifie en moyenne les taux de compression indiqués au-dessus du MPO. 

2. Des outils et fonctionnalités supplémentaires peuvent être trouvés dans le menu supérieur droit. 

3. Les programmes sont répertoriés dans les onglets de programmes. Pour sélectionner un autre 
programme, sélectionnez la flèche dans l’onglet pour afficher les options du programme. Sélectionnez le 
« + » pour ajouter des programmes supplémentaires. Les outils du programme se trouvent dans l’onglet à 
l’extrême droite. 

4. Cliquez sur le bouton « Enregistrer » pour enregistrer le réglage dans les aides auditives et la fiche patient. 

5. Si vous utilisez des aides auditives rechargeables, le niveau de puissance des aides auditives est affiché 
dans le panneau de gauche. Les points verts indiquent la quantité de charge restante dans les appareils, 
comme indiqué également sur le chargeur lui-même.

2

4

1

3

5



9

Réglages avancés
Les réglages avancés sont ajustables par programme et peuvent être modifiées à partir de leurs 
paramètres par défaut en sélectionnant dans la liste déroulante ou en déplaçant le curseur sur la valeur 
souhaitée. Les réglages avancés peuvent être affichés et modifiés à partir de l’élément de navigation 
Réglages avancées. Les fonctions sont regroupées par objectif dans les écrans Parole, Confort et 
Générateur de sons d’acouphènes.

Environmental Optimizer II
Environmental Optimizer II permet des ajustements spécifiques de gain et de Noise Tracker II pour sept 
environnements différents, garantissant que l’utilisateur reçoit des paramètres de gain et de réduction de 
bruit optimaux lorsque l’environnement acoustique change. La classification est effectuée sur un continuum 
si la situation d’écoute présente des caractéristiques de plus d’un environnement d’écoute. Avec les 
appareils sans fil à adaptation binaurale, les aides auditives optimiseront et synchroniseront les paramètres 
de l’optimiseur environnemental pour une adaptation binaurale. Si un utilisateur éprouve des difficultés 
dans un environnement d’écoute particulier, réglez les curseurs pour attribuer des gains spécifiques à 
l’environnement et une réduction du bruit sans nécessiter de changement de programme manuel.

Directivité
All - Around 360*: ajuste automatiquement les modes de directivité du microphone pour mettre le client 
dans la meilleure position pour entendre ce qui est important. L’utilisation de microphones dynamiques 
améliore l’audibilité de la parole dans les situations d’écoute difficiles, ainsi que l’accès à l’environnement, 
donnant au cerveau de l’utilisateur la possibilité de choisir le signal qui l’intéresse.

M&RIE* (Microphone & Receiver-In-Ear): combine les deux microphones traditionnels avec un troisième 
qui se place discrètement à l’intérieur du conduit auditif en tant que partie intégrante du module 
récepteur. Il utilise la forme unique de l’oreille pour capter le son de la manière dont la nature l’a prévu. Le 
résultat est une expérience auditive immersive et individualisée avec plus de direction et de profondeur.

Front Focus*: Dans des situations particulières, l’utilisateur peut souhaiter un boost supplémentaire 
afin de n’écouter qu’un orateur directement devant lui. Le Front Focus contrôlé par l’utilisateur utilise 
un faisceau directionnel puissant pour se concentrer sur la personne devant vos clients dans des 
environnements très bruyants. En utilisant uniquement les fréquences vocales pour une directivité ciblée 
et les hautes et basses fréquences pour surveiller l’environnement, ils peuvent entendre la parole tout en 
conservant les repères spatiaux autour d’eux.

Spatial Sense: Une réponse de microphone omnidirectionnelle qui imite la réponse naturelle de l’oreille 

Notez les icônes 
d’information pour une 
brève explication de 
la fonction. Certains 
textes d’information 
peuvent être cliquables 
et diriger vers une 
explication détaillée et 
une vidéo.

*Disponible dans ReSound OMNIA seulement
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humaine au son, qui préserve les repères spatiaux et aide à la localisation des sources sonores.

Soft Switching: active et désactive de façon transparente la directivité adaptative AutoScope/MultiScope 
en fonction de l’environnement d’écoute. La réponse peut être omnidirectionnelle ou directionnelle, en 
fonction de la présence ou non de bruit et de la direction de la parole dans la situation d’écoute.

Auto Scope: La directivité adaptative permet à la largeur du faisceau de s’élargir ou de se réduire 
automatiquement en fonction de l’environnement acoustique.

Point de flexion fréquentiel 
Tous les modes de microphone directionnels ont un traitement à la fois omnidirectionnel et directionnel. 
Ce réglage détermine le degré de directivité de la sortie des aides auditives. Le point de flexion fréquentiel 
applique un traitement omnidirectionnel en dessous de la fréquence du point de flexion, et un traitement 
directionnel au-dessus de cette fréquence. Le réglage par défaut est prescrit en fonction du modèle d’aide 
auditive sélectionné et du degré de perte auditive dans les basses fréquences. Si l’utilisateur éprouve 
toujours des difficultés à entendre dans le bruit, augmenter la fréquence du point de flexion peut l’aider. 

DFS Ultra III*
C’est le contrôle de l’anti Larsen. Il est activé lorsque les appareils ont été calibrés. Le réglage par défaut est
Léger. Ajustez le paramètre à un niveau plus fort (moyen ou fort) si des problèmes de Larsen surviennent.
Le paramètre Mode Musique est un paramètre Léger, généralement utilisé pour les programmes musicaux
ou si l’utilisateur ne ressent le Larsen que lorsque des sons purs se produisent (par exemple, à partir d’un
instrument de musique).

Noise Tracker II 
Le réducteur de bruit Noise Tracker II utilise la soustraction spectrale pour réduire le bruit entre les mots et 
les syllabes dans de nombreux environnements bruyants du monde réel. Le paramètre Selon environnement 
permet des paramètres de réduction de bruit personnalisés dans 7 environnements. Les environnements 
incluent Calme, Parole faible, Parole forte, Parole faible + bruit, Parole forte + bruit, Bruit et Bruit fort, 
et la classification est effectuée en permanence si la situation d’écoute présente les caractéristiques de 
plusieurs environnements d’écoute. Si un utilisateur signale des problèmes spécifiques tels qu’entendre une 
conversation dans les restaurants, par exemple, l’audioprothésiste peut augmenter précisément le paramètre 
Noise Tracker II uniquement pour les environnements de type restaurant, y compris la parole modérée dans 
le bruit ou la parole forte dans le bruit. Cela maintient le réglage pour d’autres environnements, permettant 
une grande précision d’ajustement et de personnalisation. Alternativement, les réglages Léger, Moyen et Fort 
de Noise Tracker II appliquent le même niveau de réduction du bruit pour tous les environnements d’écoute, 
lorsque du bruit est présent.
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Impulse Noise Reduction
Les sons impulsionnels soudains peuvent être assez inconfortables pour ceux qui utilisent des appareils 
auditifs. Le réducteur de bruit impulsionnel détecte le son d’impulsion fort et l’atténue instantanément. La 
fonction peut être réglée sur trois degrés différents, avec doux comme réglage par défaut. L’augmentation 
du paramètre diminuera le seuil auquel la fonctionnalité réagira, ou en d’autres termes, augmentera 
l’agressivité. Un réglage plus fort augmentera également la quantité d’atténuation.
 
Wind Guard 
Wind Guard applique une réduction du bruit spécifiquement pour les situations venteuses. Le paramètre 
par défaut est Désactivé. Si un utilisateur subit trop de bruit de vent, augmentez le réglage à un niveau plus 
fort. Si l’utilisateur constate que l’aide auditive devient occasionnellement silencieuse dans des situations 
extérieures, réduisez le réglage à un niveau plus doux.

Auto DFS 
Auto DFS est un paramètre de contrôle de l’effet Larsen qui est activé automatiquement avant que l’aide 
auditive ait été calibrée pour DFS Ultra III. Une fois que DFS Ultra III a été calibré, ce paramètre est masqué 
et ne peut pas être resélectionné à moins que l’aide auditive n’ait été restaurée aux paramètres d’usine. Il 
peut être désactivé si l’audioprothésiste ne pense pas que l’utilisateur aura besoin d’un contrôle de Larsen, 
dans le cas de réglages de gain très faibles. Il applique un léger niveau d’annulation du Larsen, mais comme il 
n’a pas été calibré pour l’oreille de l’utilisateur, il peut ne pas être aussi efficace pour contrôler le Larsen qu’un 
réglage Léger de DFS Ultra III.

Sound Shaper 
Sound Shaper applique une compression de fréquence proportionnelle. Les fréquences plus élevées sont 
abaissées à une plage plus utilisable ou audible pour l’utilisateur. Comme les critères de candidature de 
l’utilisateur pour l’utilisation de la compression fréquentielles sont basés sur de nombreux facteurs, le 
paramètre par défaut est Désactivé. Cependant, si l’audioprothésiste pense que le patient pourrait bénéficier 
d’une compression fréquentielle, en cas de difficultés persistantes avec la reconnaissance vocale ou de 
succès antérieurs avec les fonctions de compression fréquentielle, Sound Shaper peut être activé. Non 
disponible dans les appareillages M&RIE (MM).
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Suramplification des graves
Si un patient équipé d’un appareil UP estime que le son n’est pas assez riche, l’amplification des basses 
fréquences est un moyen rapide d’augmenter le gain des basses fréquences de 250 à 1000 Hz.

Accessoires de téléphone
Les fonctionnalités liées au son diffusé à partir d’un ReSound Phone Clip+, ou d’un smartphone 
capable de diffuser directement, sont situées dans la partie inférieure de chaque onglet de programme 
environnemental. Le son transmis héritera des paramètres de gain du programme environnemental qui 
est utilisé pendant la durée de la diffusion. Bien que les fonctionnalités des accessoires du téléphone 
puissent être ajustées dans les onglets de programmes individuels, il est important de noter que les 
paramètres sont appliqués à tous les programmes. Par conséquent, les modifications des fonctionnalités 
des accessoires du téléphone effectuées dans un programme seront également reflétées dans les autres. 
Veuillez noter que lors de la visualisation de l’enregistrement des données, le temps passé à diffuser 
depuis le téléphone sera collecté dans le programme manuel utilisé pendant la diffusion.
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Effectuer un réglage de suivi avec ReSound Smart 
Fit 1.16
Avant de vous connecter à ReSound Smart Fit
Les aides auditives rechargeables ne peuvent être connectées que via une interface sans fil et ne peuvent pas 
être connectées avec des câbles. Assurez-vous que les aides auditives sont chargées avant la connexion. Notez 
qu’elles ne peuvent pas être connectées lorsqu’elles sont dans le chargeur.
 
Branchez Noahlink Wireless à un port USB du PC d’appareillage et attendez le message indiquant qu’un 
nouveau matériel a été trouvé. Ouvrez ensuite ReSound Smart Fit. Il n’est pas possible pour Noahlink Wireless 
de se connecter à des aides auditives activement connectées à un appareil intelligent via Bluetooth®. 
Assurez-vous que les aides auditives n’ont pas de connexion Bluetooth active avec un appareil intelligent. Cela 
peut être fait en demandant à l’utilisateur d’éteindre son appareil intelligent ou de désactiver le Bluetooth 
pendant la visite. Si une connexion active à Bluetooth est détectée, ReSound Smart Fit fournira un rappel pour 
désactiver la connexion avec l’appareil intelligent.

Lancez ReSound Smart Fit. Pour les adaptations de suivi, le logiciel qui a été utilisé lors de l’adaptation 
précédente sera lancé.
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ReSound Aventa
Si l’utilisateur a déjà une aide auditive ajustée dans ReSound Aventa, ReSound Aventa s’ouvrira lorsque vous 
commencerez un nouvel appareillage. 

1. Cliquez sur le bouton “Basculer vers Smart Fit” dans le panneau de navigation de gauche pour fermer 
ReSound Aventa et accéder au lanceur Smart Fit (Launch). 

2. Suivez les étapes de la section “Première adaptation” de ce guide

Les aides auditives ReSound ONE ne peuvent pas être programmées par le logiciel ReSound Aventa.

Renouvellement d’anciennes aides auditives par 
des ReSound OMNIA

1

Remarque : Pour transférer les paramètres d’un appareillage ancien vers 
l’appareillage ReSound OMNIA, sélectionnez “Utiliser le réglage de la fiche 
patient” dans l’écran de non-concordance des données d’appareillage du flux 
de connexion. Pour commencer un nouvel appareillage, choisissez “Effectuer un 
ciblage initial”.
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Se connecter lors d’un suivi
Lorsque vous revenez pour une visite de suivi, le logiciel s’ouvrira sur la dernière session enregistrée.

1. Redémarrez l’aide auditive rechargeable en appuyant sur le bouton-poussoir et en le maintenant enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote. Cela signifie que l’aide auditive est « éteinte ». 
Appuyez et maintenez à nouveau jusqu’à ce que le voyant soit fixe, ce qui signifie qu’il est à nouveau 
“allumé”. Les appareils peuvent également être redémarrés en les plaçant dans le chargeur et en les 
retirant.

2. Cliquez sur “Connecter” dans le panneau de la barre latérale pliable ou sur le lanceur en fonction de 
l’endroit à partir duquel vous lancez le logiciel.

3. Les aides auditives apparaîtront dans la section « Sélection d’appareils ». Lorsque l’aide auditive à 
programmer est identifiée, sélectionnez-la en cochant la case de gauche.

4. L’aide auditive qui a déjà été programmée pour cet utilisateur sera déjà affectée au côté droit ou gauche. 
Lorsque l’autre aide auditive est sélectionnée, elle sera automatiquement affectée au côté opposé. Il est 
recommandé d’émettre un bip dans l’aide auditive pour confirmer que l’aide auditive sélectionnée dans le 
logiciel est bien l’aide auditive utilisée lors de l’appareillage et du bon côté.

5. Continuez en bas à droite de l’écran une fois les aides auditives sélectionnées et attribuées.
6. Continuez le processus de connexion et suivez les étapes de la section « Première adaptation» de ce guide.

Remplacement d’une des deux 
aides auditives

2

Remarque : Pour transférer le réglage de la session vers l’aide auditive remplacée, 
sélectionnez “utiliser le réglage de la fiche patient” dans l’écran de non-concordance 
des données d’appareillage du flux de connexion. Pour commencer un nouvel 
appareillage, choisissez “effectuer un ciblage initial”.



ReSound fait partie du groupe GN - pionnier en communication, des aides auditives ReSound aux casques de bureau 
Jabra et aux écouteurs de sport. Le groupe GN a été fondé en 1869, emploie plus de 5 000 personnes et est coté au 
NASDAQ OMX Copenhague. 
 
Découvrez comment vous pouvez entendre comme aucun autre avec ReSound ONE. pro.resound.com

© 2023 GN Hearing A/S. Tous les droits sont réservés. ReSound est une marque déposée de GN Hearing A/S. Apple et le logo 
Apple sont des marques commerciales d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque 
de service d’Apple Inc., déposée aux États-Unis et dans d’autres pays. Google Play et le logo Google Play sont des marques 
déposées de Google LLC. La marque verbale et les logos Bluetooth sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 
Inc.

R
eS

ou
nd

 O
M

N
IA

 - 
G

ui
de

 d
'a

da
pt

at
io

n 
20

23
 E

N

facebook.com/resoundFrance linkedin.com/company/gn-hearing-france

Worldwide 
Headquarters
GN Hearing A/S
Lautrupbjerg 7 
DK-2750 Ballerup, 
Denmark
Tel.: +45 4575 1111 
resound.com 

United Kingdom
GN Hearing UK Ltd.
Unit 13
Talisman Business Centre
Bicester
Oxon OX26 6HR
Tel: +44 1869 352800 
resound.com

GN Hearing France
Bâtiment Québec
19, rue d’Arcueil
CP 80455
94593 Rungis Cedex
resound.fr

Chez ReSound, nous avons consacré les 150 dernières années à 
la communication, pour une meilleure audition et une vie sans 
limites. Nos innovations technologiques, inspirées par notre 
philosophie d’audition organique, ont toutes un élément central 
- vous, car l’audition et les soins auditifs doivent être aussi 
individuels qu’une empreinte digitale.


